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K-122 FRENCH
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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING If adjustable base does not operate or if parts are missing, call: 1-800-888-3078



ADVISORY IMPORTANT INFORMATION READ THE FOLLOWING INFORMATION CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT



! WARNING FOR OPTIMUM ADJUSTABLE BASE OPERATION, USE A GROUNDED, ELECTRICAL SURGE PROTECTION DEVICE (NOT INCLUDED). FAILURE TO USE A SURGE PROTECTION DEVICE COULD COMPROMISE SAFETY OR CAUSE PRODUCT MALFUNCTION. ELECTRICAL RATING Input: 100-240VAC, 50/60Hz, 1.6A. Output: 29VDC, 1.8A. ELECTRICAL GROUNDING This product is equipped with a polarized or grounded electrical power cord. The power cord will only fit into a grounded, electrical surge protection device (not included) or a grounded electrical outlet. WARRANTY WARNING Do not open any control boxes, motors or remote control devices (with the exception of the remote control and power down box battery compartments). The product warranty will be void if these components are tampered with. Do not attempt to alter component wiring or adjust or modify the structure of the product in any way or the warranty will be void. Any repair or replacement of base parts must be performed by authorized personnel. LUBRICATION This product is designed to be maintenance free. The lift motors are permanently lubricated and sealed—no additional lubrication is required. Do not apply lubricant to lift motor lead screws or any nylon nuts or the base may inadvertently creep downward from the elevated position.



LOCATION ENVIRONMENT The level of sound experienced during operation is directly related to the location environment. For example, when a base is located on a hardwood floor with the massage feature in operation, a vibrating tone will be audible. To minimize this resonance, place a piece of carpet, or rubber caster cups, under each leg or caster of the base. PRODUCT RATINGS The base lift motors are not designed for continuous use. Reliable operation and full life expectancy will be realized as long as the lift motor operation does not exceed two (2) minutes over a twenty (20) minute period, or approximately 10% duty cycle. Note: Massage equipped bases are not designed for continuous, extended massage operation. Massage systems are rated for a maximum of 2 hours of use within any 6 hour period. Any attempt to circumvent or exceed product ratings will shorten the life expectancy of the product and may void the warranty. The recommended maximum weight (including mattress) is 700 lb (318 kg) distributed evenly across the base. This product is not designed to support or lift this amount in the head or foot sections alone. Note: Exceeding the recommended weight restrictions could damage the base and void the warranty. For best performance, consumers should enter and exit the adjustable base with the base in the flat (horizontal) position. Avoid placing entire weight on head or foot section of the base, including when in the raised position. DO NOT STAND ON BASE AT ANY TIME. UL (Underwriters Laboratories) recognized components. CFR 1633 approved for use with most mattresses.
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ADVISORY IMPORTANT INFORMATION READ THE FOLLOWING INFORMATION CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT SMALL CHILDREN / PETS WARNING After the base is unboxed, immediately dispose of packaging material as it can smother small children and pets. To avoid injury, children or pets should not be allowed to play under or on the base. Children should not operate this base without adult supervision. HOSPITAL USE DISCLAIMER This base is designed for in-home use only. It is not approved for hospital use and does not comply with hospital standards. Do not use this base with tent type oxygen therapy equipment, or use near explosive gases. Manufacturer makes no representation or warranty that the adjustable base constitutes a medical device or is suitable for medical or therapeutic use. SERVICE REQUIREMENTS Service technicians are not responsible for moving furniture, removing headboards and footboards or any items required to perform maintenance on the base. In the event the technician is unable to perform service due to lack of accessibility, the service call will be billed to the purchaser and the service will have to be rescheduled.



- Reorient or relocate the receiving antenna.



LIFTING/LOWERING MECHANISMS The lift/lower feature will emit a minimal humming sound during operation. This is normal. If excessive noise or vibration is experienced, reverse the movement action (up or down) of the base with the remote control. This should realign the base’s activating mechanisms to the proper operational position.



This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.



PACEMAKER WARNING (K-122 BASE) This product produces a slight humming sensation. It is possible that individuals with heart-assist pacemakers may experience a sensation similar to exercise. Consult physician for complete information. MASSAGE OPERATION (K-122 BASE) The massage feature will emit a minimal tone during operation. This is normal. When the massage level is increased, motor resonance will intensify accordingly.
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FCC COMPLIANCE The equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a residential environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: - Increase the separation between the equipment and receiver. - Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. - Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.



FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment. Radio Frequency = 2.4GHz.



ASSEMBLY To assemble adjustable base, complete the following procedure: STEP 1 Place adjustable base shipping container on solid, level surface. Remove top section of shipping container. Remove packing material. Carefully, lift adjustable base out of bottom section of shipping container and place on clean surface.



! WARNING DUE TO RISK OF INJURY, TWO ADULTS ARE REQUIRED TO HANDLE AND MOVE ADJUSTABLE BASE.



Remove the hardware box from the base. Open the box and verify the following items are included: • (1) Mattress Retainer (zip-tied to base frame) • (6) Bed Legs • (1) Remote Control (varies according to base type)



• (2) AAA Batteries • (1) Power Supply (power brick and



electrical power cord - varies according to base type)



• (1) Sync Cable (split sizes only - varies according to base type)



OWNERS MANUAL



WARRANTY ACTIVATION CARD



• (1) Owners Manual • (1) Warranty Activation Card



Cut the zip-ties and remove the mattress retainer. Caution: Exercise caution when using sharp instruments.



LEG (6 pieces)



2-AAA BATTERIES POWER SUPPLY (power brick and electrical power cord varies according to base type)



SYNC CABLE split sizes only (varies according to base type)



REMOTE CONTROL (varies according to base type)



MATTRESS RETAINER *not shown zip-tied to base frame
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ASSEMBLY STEP 2 Plug electrical power cord into power brick. Plug brick power cord into base motor cable. Secure connection using cable latch (FIGURES 1 and 2). Note: Align pins before inserting plugs. Plug electrical power cord into power outlet.



! WARNING POWER CORDS MUST NOT INTERFERE WITH ANY ADJUSTABLE BASE MECHANISMS. DO NOT WEAVE CORDS THROUGH BASE STRUCTURE.



Note: An electrical surge protection device is recommended (not included). MOTOR CABLE



FIGURE 1



BRICK POWER CORD



POWER BRICK



BRICK POWER CORD (ATTACH TO BASE MOTOR CABLE)



FIGURE 2



ELECTRICAL POWER CORD



CABLE LATCH



MOTOR CABLE



POWER BRICK



POWER BRICK CORD



INSERT ELECTRICAL POWER CORD HERE
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ASSEMBLY STEP 3 Screw (6) legs into the leg plates on the base frame (FIGURE 3). Tighten securely.



FIGURE 3 Note: Typical leg installation shown. Actual product may vary slightly.



NOTE IMAGES SHOWN MAY DIFFER FROM ACTUAL PRODUCT.



LEG



STEP 4 Rotate base over onto its legs. STEP 5 Install 2-AAA batteries in the remote control.



! WARNING DUE TO RISK OF INJURY, TWO ADULTS ARE REQUIRED TO HANDLE AND MOVE ADJUSTABLE BASE.



Operate remote control to verify base functions properly. If base does not operate, see the Troubleshooting section. STEP 6 Lower base to flat position.
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ASSEMBLY STEP 7 Install the mattress retainer. Place one end of the mattress retainer into the outside hole of the left insert and place the other end into the outside hole of right insert (FIGURE 4). FIGURE 4 Note: Typical mattress retainer installation shown. Actual product may vary slightly.



MATTRESS RETAINER



MA IN TTR SE ES RT S R OF S (F ETA BA OOT IN SE E ER ND )



STEP 8 Place mattress on base to complete assembly.
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POWER DOWN OPERATION Use this procedure to lower the base to flat during a power outage. Do NOT put batteries in power down device until necessary for use. Note: Power down device uses 9-volt alkaline batteries, which are not included. STEP 1 Insert (2) 9-volt alkaline batteries into the power brick (FIGURE 5). FIGURE 5 POWER BRICK



BATTERY COMPARTMENT DOOR (push in and slide up to remove)



INSTALL (2) 9 VOLT BATTERIES *BATTERIES NOT INCLUDED



STEP 2 Press the FLAT BUTTON on the remote control or in-line switch (if equipped) (FIGURE 6) to adjust the base to the level position. FIGURE 6 FLAT BUTTON



IN-LINE SWITCH



STEP 3 Remove batteries from power brick and discard. Note: Batteries are good for only one use. When power is restored from outage, base is ready to resume normal operation.
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TROUBLESHOOTING If the adjustable base fails to operate, investigate the symptoms and possible solutions provided in the chart below: SYMPTOM



SOLUTION • Program the remote control (see Remote Control User Guide for programming procedures). • Unplug power cord, wait 30 seconds and plug in to reset electronic components. • Electrical circuit breaker may be tripped. Check electrical service breaker box to verify.



No features of the base will activate.



• Defective surge protection device or electrical outlet. Test outlet by plugging in another working appliance. • If the base was operated over the rated duty cycle, thermal switch opens. Wait 30 minutes before trying to operate the base. Once the base resumes normal operation, do not exceed the duty cycle.



Remote control backlight does not illuminate. Head or foot section will elevate, but will not return to the horizontal (flat) position.



• Replace batteries in remote control. • Base mechanism may be obstructed. Elevate base and check for obstruction. Remove obstruction. • Head section may be too close to the wall. • If base is located on hard surface flooring, place carpet pieces or rubber caster cups under each leg or caster of the base.



Excessive motor noise.



• Elevate the head or foot section a short distance (with the remote control) to realign the lift/lower mechanisms with the base support platform. • Verify that base is not positioned against a wall, nightstand, or other object that may cause vibration or noise. • If base is installed over a base frame, verify motors are not causing base frame (or base frame components) to vibrate.
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1 YEAR, 3 YEAR AND 10 YEAR LIMITED WARRANTY In this warranty: “Adjustable base” means the adjustable bed foundation sold by L&P to the dealer. The “adjustable base” does not include the mattress. “L&P” means Leggett & Platt, Incorporated. “Purchaser” and “You” both mean the consumer who is the original purchaser of this adjustable base made by L&P. This warranty is not transferrable. “Warranty Commencement Date” means either (i) the date You purchased a new and unused L&P adjustable base or (ii) the date of manufacture of this adjustable base if You purchased an L&P adjustable base that has been used as floor or display model. A “replacement part” is a new or used part selected at the sole discretion of the manufacturer, including a refurbished or reinspected part, provided in replacement of a part previously incorporated in the adjustable base. L&P warrants this adjustable base to You on the terms and over the reducing periods of time set out below. All warranty claims require notice from You to be given to L&P in the manner set out below, and to be received by L&P inside the applicable warranty time period. 1ST YEAR FULL WARRANTY For the first year from the Warranty Commencement Date, your adjustable base is warranted against non-excluded defects in L&P’s workmanship or materials. During the first year from the Warranty Commencement Date, L&P will repair or replace (at no cost to You) any defective adjustable base part, and L&P will pay all authorized labor and transportation costs associated with the repair or replacement of any parts found to be defective. 2ND & 3RD YEAR LIMITED WARRANTY During the second and third year from the Warranty Commencement Date, L&P will replace any adjustable base part found to be defective and not excluded by this warranty. You are responsible to pay all service and transportation costs related to the costs of receiving and installation of the replacement part. 4TH YEAR TO END OF 10TH YEAR LIMITED WARRANTY Starting in the fourth year from the Warranty Commencement Date and through to the end of the 10th year from the Warranty Commencement Date, L&P will replace steel and mechanical base parts found to be defective and not excluded by this warranty. This warranty does not cover any electronics, electrical components, drive motors or massage motors. You are responsible to pay all service and transportation costs related to receiving and installation of the replacement part and a portion of the cost of the replacement steel and mechanical part, based on the number of months that the base has been owned by you since the fourth anniversary of the Warranty Commencement Date. By the end of the 10th year, no portion of the replacement cost is covered by L&P. You will be required to pay 1/7th of the then current replacement cost of the part multiplied by the number of years past the third year from the Warranty Commencement Date. This portion is calculated using the following formula: Cost of the replacement part divided by 7 [being the number of years in years 4 to 10 inclusive], multiplied by the number of years you have owned the base since the end of the first 3 years. For example, if you make a claim for a replacement part eligible for this warranty in the 5th year since the Warranty Commencement Date, you would be responsible for paying: $100 part cost divided by 7, multiplied by 2 = $28.57.



ADDITIONAL TERMS AND CONDITIONS This warranty requires notice to be given to L&P of any claim for repairs or replacement parts. EXCLUSIONS: This warranty does not apply; (a) to any damage caused by You; (b) if there has been any repair or replacement of adjustable base parts by an unauthorized person; (c) if the adjustable base has been mishandled (whether in transit or by other means), subjected to physical or electrical abuse or misuse, or otherwise operated in any manner inconsistent with the operation and maintenance procedures outlined in the Owner’s Manual and this warranty; (d) to damage to mattresses, fabric, cables, electrical cords or items supplied by dealers (contact the dealer for warranty information on these items); (e) if there has been any modification of the adjustable base without prior written consent by L&P; or (f) to costs for unnecessary service calls, including costs for in-home service calls solely for the purpose of educating You about the adjustable base or finding a satisfactory power connection. This warranty will be void if either the recommended weight restriction is not followed (refer to the advisory section of the Owner’s Manual) or if You sell or give or transfer the base to another person. Any repairs to or replacement to Your adjustable base or its components under the terms of this limited warranty does not extend the applicable warranty from the Warranty Commencement Date. This time limitation may not apply in some jurisdictions, including the Province of Quebec. The decision to repair or to replace defective parts under this warranty shall be made, or cause to be made, by L&P at its option and in its sole discretion. Continued on next page...
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1 YEAR, 3 YEAR AND 10 YEAR LIMITED WARRANTY Repair or replacement shall be the sole remedy of the Purchaser. There shall be no liability on the part of L&P for any special, indirect, incidental, or consequential damages or for any other damage, claim, or loss not expressly covered by the terms of this warranty. This limited warranty does not include reimbursement for inconvenience, removal, installation, setup time, loss of use, shipping, or any other costs or expenses. L&P and its service technicians will not be responsible for moving furniture or any other items not attached to the adjustable base in order to perform service on the adjustable base. It is the sole responsibility of You to provide adequate space and accessibility to the adjustable base. In the event that the technician is unable to perform service due to lack of accessibility, the service call will be billed to You and the service will have to be rescheduled.



L&P makes no other warranty whatever, express or implied, and all implied warranties of merchantability and fitness for a particular purpose are disclaimed by L&P and excluded from this agreement. Some American States do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to You. This warranty gives You specific legal rights, and You may also have other rights, which may vary from jurisdiction to jurisdiction. This warranty is valid in all 50 American States, the District of Columbia, Puerto Rico, and all 10 Provinces and 3 Territories of Canada. For customer service under this limited warranty, give notice to L&P by mail, phone, email or online to the addresses set out below:



Leggett & Platt, Incorporated PO Box 668 Lexington, North Carolina 27293 toll free phone: 1.800.888.3078 online: lpadjustablebases.com PLEASE DO NOT CONTACT YOUR RETAIL DEALER OR ANY OTHER SERVICE PERSONNEL
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION Si la base réglable ne fonctionne pas ou si des pièces sont manquantes, appelez : 800-888-3078



DIRECTIVES DE SÉCURITÉ RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS LISEZ ATTENTIVEMENT L’INFORMATION SUIVANTE AVANT D’UTILISER CE PRODUIT



! AVERTISSEMENT POUR UNE OPÉRATION DE BASE RÉGLABLE OPTIMALE, UTILISEZ UN DISPOSITIF DE PROTECTION DE SURTENSION ÉLECTRIQUE RELIÉ À LA TERRE (NON INCLUS). L’OMISSION D’UTILISER UN DISPOSITIF DE PROTECTION CONTRE LES SURTENSIONS PEUT COMPROMETTRE LA SÉCURITÉ OU ENTRAÎNER UN FONCTIONNEMENT DÉFECTUEUX DU PRODUIT. CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES NOMINALES Entrée - 100-240 V, 50/60 Hz, 1,6 A; Sortie - 29 VCC, 1,8 A. MISE À LA TERRE ÉLECTRIQUE Ce produit est équipé d’un câble d’alimentation électrique polarisée ou relié à la terre. Le câble ne s’insérera que dans un dispositif de protection contre les surtensions (non fourni) ou une prise électrique avec mise à la terre. AVERTISSEMENT CONCERNANT LA GARANTIE N’ouvrez jamais les boîtes de commande, les moteurs ni les commandes manuelles (à l’exception des compartiments de piles de la télécommande et de la boîte d’alimentation en cas de mise hors tension). Toute tentative d’ouvrir ces composants entraînera l’annulation de la garantie. La garantie sera également annulée si vous tentez de modifier le filage des composants, ou d’ajuster ou modifier la structure du produit de quelque manière que ce soit. Toute réparation ou remplacement des pièces de base doit être effectué par du personnel autorisé. LUBRIFICATION Ce produit a été conçu pour ne pas nécessiter d’entretien. Les moteurs de soulèvement sont lubrifiés en permanence et scellés, de sorte qu’aucune lubrification supplémentaire n’est requise. N’appliquez donc pas de lubrifiant sur les filets d’engagement du moteur de soulèvement ni sur les écrous en nylon, sinon le lit risque de perdre son élévation.
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ENVIRONNEMENT D’INSTALLATION Le niveau du son ressenti pendant l’opération est lié directement à l’environnement d’installation. Par exemple, lorsqu’une base se trouve sur un plancher de bois franc avec la fonction de massage activée, une tonalité de vibration sera audible. Pour minimiser la résonnance, placez un morceau de tapis ou des coupes à roulettes en caoutchouc sous chaque pied ou roulette de la base. CARACTÉRISTIQUES NOMINALES DU PRODUIT Les moteurs de levage de la base ne sont pas conçus pour un usage continu. On obtiendra une opération fiable et une pleine longévité tant que l’opération du moteur de levage ne dépasse pas un fonctionnement continu de deux (2) minutes sur une période de vingt (20) minutes ou environ 10% du cycle de travail. Remarque: Les lits équipés d’un système de massage ne sont pas construits pour une utilisation continue ni prolongée. Le régime nominal des systèmes de massage est prévu pour un maximum de deux (2) heures d’utilisation sur une période de six (6) heures. Toute tentative de contourner ou dépasser ces caractéristiques nominales vont diminuer la durée de vie du produit et risquent d’annuler la garantie. Les restrictions de poids recommandés pour les bases ajustables sont de 318 kg (700 lb), pour toutes les tailles. Ce produit n’a pas été conçu pour supporter ou pour soulever ce poids sur la tête ou le pied du lit uniquement. Remarque : Le dépassement des limites de poids recommandées pourraient endommager la base et annuler la garantie. Pour le meilleur rendement, la base réglable doit se trouver à plat (position horizontale) au moment d’y entrer et d’en sortir. Évitez de mettre tout le poids à la tête ou au pied de la section de la base, incluant lorsqu’en position levée. NE PAS SE TERNIR DEBOUT SUR LA BASE, EN AUCUN TEMPS.



Les composants sont conformes aux exigences UL (Underwriters Laboratories). CFR 1633 approuvé pour utiliser avec la majorité des matelas.



DIRECTIVES DE SÉCURITÉ RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS LISEZ ATTENTIVEMENT L’INFORMATION SUIVANTE AVANT D’UTILISER CE PRODUIT AVERTISSEMENT POUR JEUNES ENFANTS ET ANIMAUX DOMESTIQUES Une fois la base déballée, jetez immédiatement le matériel d’emballage qui constitue un risque d’étouffement pour les jeunes enfants et les animaux domestiques. Pour éviter les blessures, les enfants et les animaux domestiques ne devraient pas avoir la permission de jouer sous ou sur la base. Les enfants ne doivent pas faire fonctionner cette base sans la supervision d’un adulte. DÉGAGEMENT DE RESPONSABILITÉ POUR UTILISATION EN MILIEU HOSPITALIER Cette base est conçue uniquement pour un usage à domicile. Elle n’est pas approuvée pour une utilisation en milieu hospitalier et n’est pas conforme aux normes des hôpitaux. N’utilisez pas cette base avec un équipement d’oxygénothérapie de type tente ni l’utilisez près de gaz explosifs. Le fabricant ne fait aucune déclaration ni n’offre aucune garantie que la base ajustable constitue un appareil médical ni qu’il convient pour un usage médical ou thérapeutique. EXIGENCES EN MATIÈRE D’ENTRETIEN Les techniciens de service ne sont pas responsables du déplacement des meubles, à retirer les têtes de lit et pieds de lit ou tout autre élément requis pour effectuer la maintenance sur la base. Dans l’éventualité où le technicien est incapable de fournir le service à cause de l’inaccessibilité, l’appel de service sera tout de même facturé à l’acheteur et devra être remis à une date ultérieure. MÉCANISMES POUR LEVER ET ABAISSER La fonction de lever et abaisser émettra un bourdonnement pendant son opération. Ceci est normal. S’il y a un excès de bruit ou de vibration, inversez le mouvement (monter ou descendre) de la base avec la télécommande. Ceci devrait réaligner les mécanismes de la base avec la bonne position d’opération. AVERTISSEMENT POUR STIMULATEUR CARDIAQUE (K-122 BASE) Ce produit émet une légère sensation de vibration. Il est possible que les personnes dotées d’un stimulateur cardiaque ressentent une sensation semblable à de l’exercice. Veuillez consulter un médecin pour des informations complètes.



CONFORMITÉ FCC (COMMISSION FÉDÉRALE DES COMMUNICATIONS) L’équipement a été testé et déclaré conforme aux limites pour un appareil numérique de classe B, en accord avec la partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre l’interférence nuisible lorsqu’un équipement est opéré dans un milieu résidentiel. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des signaux radioélectriques qui s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions du manuel, peuvent causer l’interférence nuisible aux communications radio. Cependant, il n’existe aucune garantie que l’interférence ne se produira pas dans une installation particulière. Si cet équipement est à l’origine d’interférence nuisible à la réception radiophonique et télévisuelle, ce qui peut être déterminé en allumant puis en éteignant l’équipement, l’utilisateur est invité à prendre l’une ou plusieurs des mesures suivantes pour tenter de remédier à l’interférence : - Réorientez ou changez l’antenne réceptrice de place. - Augmentez la distance entre l’équipement et le récepteur. - Branchez l’équipement dans une prise appartenant à un circuit différent de celui auquel est connecté le récepteur. - Consultez le concessionnaire ou un technicien radiotélévision expérimenté pour obtenir de l’aide. Cet appareil est conforme aux stipulations de la partie 15 des règlements de la FCC. Son fonctionnement est sujet aux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit causer aucun brouillage préjudiciable, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris toute interférence pouvant entraîner un fonctionnement non désiré. Mise en garde de la FCC : Tous changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable de la conformité pourrait annuler l’autorisation accordée à l’utilisateur d’utiliser cet appareil. Fréquence radio = 2.4GHz.



OPÉRATION DE MASSAGE (K-122 BASE) La fonction de massage émettra une tonalité minimale pendant l’opération. Ceci est normal. Lorsque le niveau de massage est augmenté, la résonnance du moteur s’intensifiera en conséquence.
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ASSEMBLAGE Pour assembler la base ajustable, exécutez la procédure suivante : ÉTAPE 1 Placez le conteneur d’expédition à base ajustable sur une surface de niveau et solide. Retirez la section du haut du conteneur d’expédition. Retirez le matériel d’emballage. Délicatement, soulevez la base ajustable hors de la section inférieure du conteneur d’expédition et placez-la sur une surface propre.



! AVERTISSEMENT EN RAISON DE RISQUES DE BLESSURES, DEUX PERSONNES SONT NÉCESSAIRES POUR MANIPULER ET DÉPLACER BASE RÉGLABLE.



Mettez la boîte de quincaillerie de côté. Ouvrez le carton d’expédition de la base et vérifiez que les articles suivants sont inclus : • (1) Retenue de matelas (collier de fixation au cadre de la base) • (6) Pieds • (1) Télécommande (varie selon le type de base de lit) • (2) Piles AAA • (1) Alimentation électrique (bloc d’alimentation et cordon d’alimentation électrique - varie selon le type de base de lit) • (1) Câble à Synchronisation (grandeurs en deux pièces seulement - varie selon le type de base de lit) CARTE D’ACTIVATION DE LA GARANTIE • (1) Manuel du propriétaire • (1) Carte d’activation de la garantie



Coupez l’attache mono-usage et enlevez le dispositif de retenue du matelas. Attention : faire attention en utilisant des instruments tranchants.



PIED (6 pièces)



MANUEL DU PROPRIÉTAIRE



2-PILES AAA



ALIMENTATION ÉLECTRIQUE (bloc d’alimentation et cordon d’alimentation électrique - varie selon le type de base de lit)



CÂBLE À SYNCHRONISATION grandeurs en deux pièces seulement varie selon le type de base de lit



TÉLÉCOMMANDE (varie selon le type de base de lit)



RETENUE DE MATELAS *non illustré collier de fixation au cadre de la base
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ASSEMBLAGE ÉTAPE 2 Branchez le cordon d’alimentation électrique dans bloc d’alimentation. Branchez le cordon de bloc d’alimentation dans le câble du moteur de base. Fixez la connexion à l’aide du loquet de verrouillage de câbles (FIGURES 1et 2). Remarque : Alignez les broches avant d’insérer les fiches.



! AVERTISSEMENT LES CORDONS ÉLECTRIQUES NE DOIVENT NUIRE À AUCUN MÉCANISME DU BASE RÉGLABLE. NE FAITES PAS PASSER LES CORDONS À TRAVERS LA STRUCTURE DE LA BASE.



Branchez le cordon d’alimentation électrique dans la prise électrique. Remarque : Un dispositif de protection contre les surtensions est recommandé (non compris).



FIGURE 1



CÂBLE DE LA BASE DU MOTEUR CORDON DE BLOC D’ALIMENTATION CORDON D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE



BLOC D’ALIMENTATION



CORDON DE BLOC D’ALIMENTATION (FIXÉ AU CÂBLE DE LA BASE DU MOTEUR)



FIGURE 2



LOQUET DU CÂBLE DU CÂBLE MOTEUR



BLOC D’ALIMENTATION



CORDON DE BLOC D’ALIMENTATION



INSÉRER LE CORDON D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE ICI
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ASSEMBLAGE ÉTAPE 3 Vissez les (6) pieds dans les plaques de pieds sur le cadre de la base (FIGURE 3). Serrez fermement.



FIGURE 3 Remarque : installation du pied typique illustrée. Le produit réel peut varier légèrement.



ÉTAPE 5 Installez les piles dans la télécommande (2 piles AAA). Faites fonctionner la télécommande pour vérifier que la base fonctionne correctement. Si la base ne fonctionne pas, voir la section Dépannage. Abaissez la base à la position à plat.
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LES IMAGES ILLUSTRÉES PEUVENT DIFFÉRER DU PRODUIT RÉEL.



PIED



ÉTAPE 4 Retournez la base sur ses pieds.



ÉTAPE 6



REMARQUE



! AVERTISSEMENT EN RAISON DE RISQUES DE BLESSURES, DEUX PERSONNES SONT NÉCESSAIRES POUR MANIPULER ET DÉPLACER BASE RÉGLABLE.



ASSEMBLAGE ÉTAPE 7 Installez la retenue de matelas. Placez une des extrémités de la retenue de matelas dans le trou extérieur de l’insertion gauche et placez l’autre extrémité dans le trou extérieur de l’insertion droite (FIGURE 4). FIGURE 4 Remarque : installation typique illustrée. Le produit réel peut varier légèrement.



RETENUE DE MATELAS



IN TE SE (C NU RTIO ÔT E É DE NS P M D BA IED AT E SE DE ELA ) LA S



RE



ÉTAPE 8 Placez le matelas sur la base pour terminer l’installation.
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FONCTIONNEMENT EN MISE HORS TENSION Utilisez cette procédure pour abaisser la base à la position à plat pendant une panne de courant. Ne mettez PAS les piles dans un appareil hors tension tant que l’utilisation n’est pas nécessaire. Remarque : Un appareil hors tension utilise des piles alcalines 9 volts, qui ne sont pas incluses. ÉTAPE 1 Insérez (2) piles alcalines de 9 volts dans le bloc d’alimentation (FIGURE 5). FIGURE 5 BLOC D’ALIMENTATION



COUVERCLE DU COMPARTIMENT DES PILES (appuyez le couvercle vers le bas et faites-le glisser pour le retirer)



INSTALLEZ (2) PILES ALCALINES DE 9 VOLTS *PILES NON FOURNI



ÉTAPE 2 Appuyez sur la touche LE BOUTON DE POSITION À PLAT (FLAT) sur la télécommande ou Interrupteur en ligne (si équipé) (FIGURE 6) pour ajuster la base à la position de niveau. FIGURE 6 BOUTON DE POSITION À PLAT



INTERRUPTEUR EN LIGNE



ÉTAPE 3 Retirez les piles du bloc d’alimentation et les jeter. Remarque : Les piles sont bonnes pour une seule utilisation. Lorsque le courant est rétabli, la base est prête à reprendre son fonctionnement normal.
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DÉPANNAGE Si la base ajustable ne fonctionne pas, faites une recherche des symptômes et des solutions possibles indiquées sur le tableau ci-après : SYMPTÔME



SOLUTION • Programmez la télécommande (voyez les procédures de programmation dans la guide d’utilisation de la télécommande). • Débranchez le cordon d’alimentation, attendez 30 secondes et rebranchez-le pour réinitialiser les composants électroniques.



Aucune fonction de la base ne s’active.



• Le disjoncteur électrique s’est peut-être déclenché. Vérifiez la boîte des disjoncteurs d’installation électrique. • Dispositif de limiteur de surtension ou prise électrique défectueux. Testez la prise en branchant un autre appareil qui fonctionne. • Si la base a été opérée sur un cycle de service dépassant la valeur nominale, le thermocontact s’ouvrira. Attendez 30 minutes avant d’essayer d’opérer la base. Une fois que la base retrouve son opération normale, ne dépassez pas le cycle de service nominal.



Le rétroéclairage de la télécommande ne s’allume pas. La section de la tête ou du pied s’élève, mais ne revient pas à la position horizontale (à plat).



• Remplacez les piles de la télécommande. • Le mécanisme de la base est obstrué. Élevez la base et vérifiez s’il y a une obstruction. Retirez l’obstruction. • La section de la tête est peut-être trop proche du mur. • Si la base se trouve sur un plancher dur, glisser des morceaux de tapis ou des coupes à roulettes en caoutchouc sous chaque pied ou roulette de la base.



Bruit excessif du moteur.



• Élever la section tête ou pied une courte distance (avec la télécommande) afin de réaligner les mécanismes pour lever ou abaisser avec la plateforme du support de base. • Vérifier que la base n’est pas placée contre un mur, une table de nuit ou un autre objet pouvant causer une vibration ou un bruit. • Si la base est installée sur un cadre de base, vérifier que les moteurs de massage ne causent pas une vibration du cadre de la base (ou des éléments du cadre de la base).
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GARANTÍA LIMITADA POR 1 AÑO, 3 AÑOS Y 10 AÑOS En esta garantía: “Base ajustable” significa la base de la cama ajustable que vende L&P al comerciante. La “base ajustable” no incluye el colchón. “L&P” significa Leggett & Platt, Incorporated. “Comprador” y “Usted” ambos significan el consumidor, quien es el comprador original de esta base ajustable fabricada por L&P. Esta garantía no es transferible. “Fecha de inicio de la garantía” significa (i) la fecha en la que Usted compró una base ajustable L&P nueva y sin usar o (ii) la fecha de fabricación de esta base ajustable si Usted compró una de L&P que ya haya sido usada como modelo de piso o de exhibición. Una “pieza de repuesto” es una pieza nueva o usada seleccionada a total discreción del fabricante, incluyendo una pieza renovada o reinspeccionada, provista en reemplazo de una parte previamente incorporada a la base ajustable. L&P le garantiza a Usted esta base ajustable conforme a los términos y condiciones y por los periodos estipulados a continuación. Todas las reclamaciones de garantía requieren de una notificación que Usted debe entregar a L&P tal como se indica a continuación, misma que deberá ser recibida por L&P dentro del periodo aplicable de la garantía. GARANTÍA COMPLETA POR 1 AÑO Durante el primer año a partir de la Fecha de inicio de la garantía, su base ajustable está garantizada contra defectos no excluidos de fabricación o materiales de L&P. Durante el primer año a partir de la Fecha de inicio de la garantía, L&P reparará o reemplazará (sin costo para Usted) cualquier parte defectuosa de la base ajustable. Asimismo, L&P pagará todos los costos autorizados de trabajo y transporte asociados con la reparación o reemplazo de cualquier parte que esté defectuosa. GARANTÍA LIMITADA POR EL 2DO Y 3ER AÑO Durante el segundo y tercer año a partir de la fecha de inicio de la garantía, L&P reemplazará cualquier parte de la base ajustable que esté defectuosa y que no esté excluida conforme a esta garantía. Usted es responsable de pagar todos los costos de servicio y transporte relacionados con los costos de la recepción e instalación de la pieza de repuesto. GARANTÍA LIMITADA DEL 4º AÑO AL FINAL DEL AÑO 10 Comenzando en el cuarto año contado a partir de la fecha de inicio de la garantía y hasta el final del año 10 contado a partir de la misma fecha, L&P reemplazará las partes de acero y mecánicas de la base que estén defectuosas y no excluidas conforme a esta garantía. La presente garantía no cubre partes electrónicas, componentes eléctricos, motores de accionamiento o motores de masaje. Usted es responsable de pagar todos los costos de servicio y transporte relacionados con la recepción e instalación de la pieza de repuesto, al igual que una porción del costo de la parte de acero y parte mecánica de reemplazo, con base en el número de meses que la base haya sido propiedad de Usted desde el cuarto aniversario de la fecha de inicio de la garantía. Al finalizar el año 10, L&P no cubrirá ninguna porción de los costos de reemplazo. Usted pague 1/7 parte del costo de reemplazo que esté vigente en ese momento para la parte en cuestión, multiplicado por el número de años que hayan transcurrido desde del tercer año a partir de la fecha de inicio de la garantía. Esta porción se calcula usando la siguiente fórmula: El costo de la pieza de repuesto dividido entre 7, [incluido el número de años entre el año 4 y el 10], multiplicado por el número de años que Usted ha sido propietario de la base desde el final de los primeros 3 años. Por ejemplo, si hace una reclamación por una pieza de repuesto elegible para esta garantía en el 5º año a partir de la fecha de inicio de la garantía, Usted será responsable de pagar: el costo de la parte en cuestión $100, dividido entre 7 y luego multiplicado por 2 = $28,57.
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TÉRMINOS Y CONDICIONES ADICIONALES Esta garantía requiere que se haga un aviso a L&P por cualquier reclamación de reparaciones o partes de reemplazo. EXCLUSIONES: Esta garantía no aplica: (a) para cualquier daño causado por Usted; (b) si se ha realizado alguna reparación o reemplazo de partes de la base ajustable por parte de una persona no autorizada; (c) si la base ajustable ha sido maltratada (ya sea durante su traslado o por otros motivos), ha estado sujeta a abuso o mal uso físico o eléctrico, o ha sido operada de alguna otra manera incoherente con los procedimientos de operación y mantenimiento descritos en el Manual del propietario y en esta garantía; (d) en casos de daños a colchones, telas, cables, cables eléctricos o artículos suministrados por los comerciantes (comuníquese con el comerciante para obtener información de la garantía sobre estos artículos); (e) si se ha realizado alguna modificación a la base ajustable sin el consentimiento previo por escrito de L&P o (f) por costos de llamadas a servicio innecesarias, lo cual incluye los costos por llamadas a servicio a domicilio con el solo propósito de enseñarle a Usted acerca de la base ajustable o encontrar una conexión eléctrica adecuada. Esta garantía quedará anulada si no se sigue la restricción de peso recomendada (consulte la sección de información en el Manual del propietario) o si Usted vende, entrega o transfiere la base a otra persona. Cualquier reparación o reemplazo de Su base ajustable o de sus componentes de acuerdo con los términos y condiciones de esta garantía limitada, no extiende la garantía aplicable a partir de la fecha de inicio de la garantía. Esta limitación de tiempo podría no aplicarse en algunas jurisdicciones, como la Provincia de Quebec. La decisión de reparar o de reemplazar partes definitivas de acuerdo con esta garantía la tomará L&P o se le pedirá a L&P que la tome, bajo su propio criterio y su absoluta discreción. Continúa en la página siguiente...



GARANTÍA LIMITADA POR 1 AÑO, 3 AÑOS Y 10 AÑOS La reparación o reemplazo será el único recurso para el Comprador. No habrá responsabilidad por parte de L&P por cualquier daño especial, indirecto, incidental, o consiguiente, ni por cualquier otro daño, reclamación o pérdida que no esté cubierto en forma expresa por los términos y condiciones de esta garantía. Esta garantía limitada no incluye el reembolso de costos o gastos por motivos de inconveniencia, retiro, instalación, tiempo de configuración, pérdida de uso, envío o cualquier otro costo o gasto. L&P y sus técnicos de servicio no serán responsables de mover muebles o cualquier otro objeto que no esté sujeto a la base ajustable para poder llevar a cabo el servicio en la misma. Es absoluta responsabilidad de Usted proporcionar el espacio adecuado y la accesibilidad conveniente para la base ajustable. En caso de que el técnico no pueda llevar a cabo el servicio debido a una falta de accesibilidad, la llamada a servicio le será facturada a Usted y el servicio deberá ser reprogramado.



L&P no hace ninguna otra garantía, sea expresa o implícita, y todas las garantías implícitas de comerciabilidad e idoneidad para un propósito en particular son rechazadas por L&P y excluidas de este acuerdo. Algunos estados de los Estados Unidos no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuenciales, de modo que la limitación o exclusión anterior podría no aplicar en el caso de Usted. Esta garantía le otorga a Usted derechos legales específicos, y Usted podría gozar también de otros derechos, los cuales pueden variar de jurisdicción a jurisdicción. Esta garantía es válida en todos los 50 estados de los Estados Unidos de América, en el Distrito de Columbia, Puerto Rico, así como en las 10 provincias y los 3 territorios de Canadá. Para obtener servicio al cliente conforme a esta garantía limitada, notifique a L&P por correo postal, teléfono, correo electrónico o en línea, a las direcciones que se muestran a continuación:



Leggett & Platt, Incorporated PO Box 668 Lexington, North Carolina 27293 teléfono sin cargo: 1.800.888.3078 website: lpadjustablebases.com Pour obtenir un service en français, composer le 1 877 452-2665 POR FAVOR, NO CONTACTE A SU COMERCIANTE MINORISTA O A CUALQUIER OTRO PERSONAL DE SERVICIO
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NATIONWIDE CUSTOMER SERVICE toll free: (800) 888-3078 © 2018 Leggett & Platt, Inc. Consumer Products 
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Owners Manual 

Use an outlet that cannot be turned off by a switch. Do not use an ...... Standard 53 for the reduction of Lead, Mercury
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Owners Manual 

To ensure proper ventilation for your refrigerator, allow for 1â�„2" ...... Check to see that the refrigerator is level.
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Owners Manual 

NOTE: The green, ground wire remains attached to the hinge. 6. Remove the ..... To avoid odor transfer and drying out of
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Owners Manual 

scrape the floor. See â€œAdjust the Door(s)â€� or â€œDoor Closing and Door Alignment.â€� 9. Tape the doors closed and ta
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Owners Manual 

Delay displays how many hours before the cycle will begin. To delay the start: 1. Select a wash cycle and options. 2. Pr
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Owners Manual 

Do not use or place electrical devices inside the refrigerator compartments if they are not of the ... Bed and breakfast
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Owners Manual 

Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;. â–¡ ..... to depress and hold the water dispenser
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Owners Manual 

are finished, reconnect the refrigerator to the electrical source ...... Commercial, non-residential, multiple-family us
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Owners Manual 

Elastic mesh: 100% Polyamide. 3D-mesh: 51% ... C. Side Latch. L. Head Support Knob. D. Leg Strap Button. M. Side Latch G
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Owners Manual 

â€œwalkâ€� the refrigerator when trying to move it, as floor damage could ...... faille appliquer plusieurs tours aux vi
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Owners Manual 

kit ready models only). ... After you remove all of the packaging materials, clean the inside ... Do not clean glass she
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Owners Manual 

If you only want to remove and replace the doors, see ..... Pulsating - fans/compressor adjusting to optimize ..... Whir
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Owners Manual 

When both doors are closed, the hinged seal automatically .... status tracking feature each time you replace your water
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Owners Manual 

We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. Always read ...... City or Well. W










 


[image: alt]





owners manual 

Observe signs and warnings. Keep off closed trails. Know how to use the lifts ..... TuneUps™ und andere Giro-. Zeichen sind das Eigentum von Giro und können.
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Owners Manual 

or press the Minus sign touch pads repeatedly until a dash (–) appears in both the Freezer and ...... *Class I particle
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owners manual 

weight restriction is not followed (refer to the advisory section of the Owner's Manual) or if You sell or give or trans










 


[image: alt]





Owners Manual 

Junked or abandoned refrigerators are still dangerous. â€“even if they will sit for â€œjust a few days.â€� If you are ge
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Owners Manual BABYBJÖRN 

BABYBJÖRN AB, Box 595, SE-182 15 Danderyd, Sweden, 2005. This product and the trademark are protected by patent and trad
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bike owners manual 

durch einen nicht oder schlecht verschlossenen. Schnellspannhebel zu .... in einem trockenen, konstant temperierten Raum. - Vor lÃ¤ngerem Einlagern den ...
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WINDSOR OWNERS MANUAL PDF 

windsor owners manual are a good way to achieve details about operating certainproducts. Many products that you buy can be obtained using instruction ...
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owners manual 2007 

Comrpuebe la presión del aire regularmente, e hin- che la rueda de acuerdo a la presura recomendada por el fabricante de
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owners manual 2007 

[PDF]owners manual 2007 - S3https://s3.amazonaws.com/assets.scott-sports.com/.../manual_s_gshock_esp_web.pdfEn caché8 se
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bike owners manual 

F. R. A. N. Ã‡. A. IS. > Spark Konzept. S. 2. > Geometrie/Technical Data Spark. S. 3. > TC DÃ¤mpfer .... LOCK OUT MODUS: der DÃ¤mpfer wird blockiert, ein.
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